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《杜尚别宣言》
杜尚别，2018年 5月 3-4日

2018 年 5 月 3-4 日, 塔吉克斯坦共和国政府与联合国 (UN)、欧

洲安全与合作组织(OSCE)、欧盟（EU）和卡塔尔国合作，共同举办了

一次关于 《打击恐怖主义和防止暴力极端主义》的高级别国际会议。

由各国外交部长和代表团团长，区域间和全球性和国际组织、

民间社会、科学机构的代表以及派驻塔吉克斯坦的外交使团的代表参

加了这次会议，并发表了以下声明:

我们，代表国家，出席了这次举办的高级别国际会议，主题为

《打击恐怖主义和防止暴力极端主义》:

— 极为关切地注意到并警惕，全球恐怖主义和极端主义构成的威胁

的扩散;

— 强调，只有通过加强国际团结和合作，并以所有国家和有关国际

和区域组织持久并全面参与的方式，才能战胜恐怖主义;

— 认识到联合国在促进国际合作的主导和协调作用，以及为其成员

国实施《联合国全球反恐战略》负有首要责任，以平衡和综合的方式

在其四大支柱上，实施防止和打击恐怖主义的一切形式和表现的支持，

并注意到其 2016 年联合国秘书长的《防止暴力极端主义行动计划》。

— 重申，国际法、《联合国宪章》以及在有关联合国安全理事会和

大会决议中所记载的原则和准则;

— 重申, 需要遵守相关国际法，包括反恐怖主义的国际人权法;
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— 强调，必须以平衡的方式消除有利于助长内外恐怖主义和暴力极

端主义一切条件，并同时承认这些条件都无一可作为恐怖主义行为的

借口或理由;

— 注意到，欧安组织为其参与国和合作伙伴协助，即通过有效和符

合人权的手段打击恐怖主义和防止暴力极端主义所做的工作，这些工

作反映在欧安组织相关文件中，包括“欧安组织打击恐怖主义综合框

架”和欧安组织部长理事会相关的决定和宣言;

— 承认相关国际和区域组织，如上海合作组织、欧盟、集体安全条

约组织和独联体在这领域的努力;

— 强调中亚各国在区域和国际层面就以打击恐怖主义和暴力极端主

义等方面的信息交流和经验交流的重要性，以及它们在这一领域制定

联合措施和战略的愿望；

— 鼓励加强集体努力，以防止为恐怖主义行为而进行的招募、培训

以及筹划、实施和资助。

1. 认为，有必要在区域和国际层面巩固讨论和行动的共同平台，

以便协调整个国际社会在打击恐怖主义和防止暴力极端主义方面作出

的努力；

2. 鼓励，组成一个更加强大的共同体以协调联合国会员国的联

合行动和国际和地区组织打击恐怖主义和防止暴力极端主义的行动;

3. 认识到恐怖主义和暴力极端主义团伙在未解决长期冲突的情

况下，利用其根深蒂固的不满情绪，因此，解决这些冲突需要做出更

持续的努力；

4. 重申，我们致力于在国家和区域层面实现联合国全球反恐战

略，包括制定区域行动计划，同时确保国家自主和责任。在此方面，

我们重申，2011 年 11 月 30 日执行的“中亚联合行动计划”将作为

一个全面、综合和平衡战略执行的区域间首要合作框架;
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5. 同时重申，我们承诺执行安全理事会关于打击恐怖主义和暴

力极端主义的相关决议，包括第 1267（1999）、1373（2001）、

1624（2005）、2178（2014）、2242（2015）、2354（2017）和

2396（2017）等决议；也承诺执行反恐委员会关于同意在委员会评估

访问期间参与政府工作的建议；

6. 认为，防止和拒绝恐怖分子获得任何财政、技术和后勤支持

并封锁这些渠道是至关重要;

7. 重申，我们致力于执行金融行动任务组关于打击资助恐怖主

义、洗钱的四十项建议所记载的所有国际标准;

8. 认为，同样重要的是，有必要加强在信息共享、边境安全、

法律合作和经验交流方面的合作与协调，包括在国际刑警组织机制打

击恐怖组织的运动、活动的机制，包括抵抗外国恐怖主义者和他们的

所在机构和赞助商，以及加强在适用的法律框架内共同努力打击恐怖

主义和跨国有组织犯罪之间任何的有效的框架。

9. 支持，采取一种全社会行动方针，尤其是在青年和与社会行

动者合作密切的人中来实施旨在防止暴力极端主义和激进主义导致恐

怖主义行为的措施。

10. 强调需要通过中亚国家和其他方面在教育方面的努力来确

定预防性行动的优先顺序，为年轻一代创造机会，建立一个包容性和

参与性的政府，促进宽容、尊重和和平的共同价值观。所有这些都是

防止暴力极端主义的关键手段;

11.强调，有效地执行对性别敏感的政策是防止导致恐怖主义的

暴力极端主义和激进主义的关键因素。这包括使妇女成为建立社区韧

性的“变革推动者”，以及消除社会中对妇女的歧视，并为实现两性

平等作出更广泛的努力;
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12. 呼吁各类媒体采取负责任的做法，在报道暴力极端主义和

恐怖主义威胁和行为方面，以符合国际人权法关于言论和媒体自由的

要求，坚持最高的新闻专业标准；

13. 强调，在尊重人权和基本自由的同时，要发展和实施综合

战略，以打击将互联网用于在国家、区域和国际层面恐怖主义的目的

的重要性;

14. 我们重申，我们愿意以打击恐怖主义和暴力极端主义意识

形态为目标进一步交换信息、科学研究成果及良好的做法；

15. 我们对塔吉克斯坦共和国政府为我们出色地组织这一场高

级别国际会议，并给予的热情款待表示感谢。同时感谢卡塔尔国对这

一活动的慷慨支持。

16.请塔吉克斯坦共和国将“宣言”提交联合国大会文件，并将

其分发给所有联合国会员国。


